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РАЗДЕЛ 3. ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ 

 

Вопрос: Что касается термина «гигиена труда». Национальный редакционный комитет 

предлагает перевести этот термин как «профессиональная гигиена» или «промышленная 

гигиена». 

Есть ли особое намерение использовать термин «гигиена труда» вместо 

«профессиональная гигиена труда» (или «промышленная гигиена») в ISO 45001, или они 

могут использоваться в качестве альтернативы? 

Ответ: «Гигиена труда» не является определенным термином стандарта ISO 45001, однако 

в ISO 45001 есть шесть терминов, которые включают «гигиену труда» в свое название. 

В ISO 45001 используется термин «травма и плохое самочувствие» (3.18), определяемый 

как неблагоприятное воздействие на физическое, психическое или когнитивное состояние 

человека, и это имеет прямое отношение к гигиене и технике безопасности, где в общих 

чертах гигиена труда связана с ухудшением здоровья, в то время как безопасность связана 

с травмой. 

В то время как «гигиена труда» в целом относится к укреплению и поддержанию здоровья 

и благополучия человека, «профессиональная гигиена или промышленная гигиена» 

относится более конкретно к выявлению и контролю рисков для здоровья и условий на 

рабочем месте с целью предотвращения ухудшения здоровья. 

В заключение следует отметить, что термин «гигиена труда» имеет более узкое значение, 

чем «промышленная гигиена» или «профессиональная гигиена», и поэтому не является 

синонимом. 

Для стран, где ISO 45001 опубликован на их национальном языке, а не на английском, 

следует стремиться использовать национальный язык, который лучше всего соответствует 

определению этого термина, с пояснением (при необходимости) в национальном 

предисловии к стандарту. 
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